
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient Langzeitaufzeichnung von langsam ablaufenden Ereignissen, z.B. Pfl anzen-
wachstum. Das Aufzeichnungsintervall ist in mehreren Stufen einstellbar.
Der Betrieb des Produkts erfolgt mit Batterien.
Die Sicherheitshinweise und alle anderen Informationen in dieser Bedienungsanleitung sind 
unbedingt zu beachten. 
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle ent-
haltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. 
Alle Rechte vorbehalten.

  Für die Bedienung des Produkts beachten Sie die getrennt beiliegende Anleitung 
des Herstellers. 

Sicherheitshinweise
  Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verur-

sacht werden, erlischt die Gewährleistung/Garantie. Für Folgeschäden über-
nehmen wir keine Haftung.

  Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachten der Sicherheitshinweise verursacht werden, übernehmen 
wir keine Haftung. In solchen Fällen erlischt die Gewährleistung/Garantie.

 •  Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen 
und/oder Verändern des Produkts nicht gestattet. Zerlegen Sie es niemals, bis auf 
die in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Vorgehensweise beim Einlegen 
oder Wechseln der Batterien.

 •  Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände. Es enthält Klein-
teile, Glas (Display) und Batterien.

 •  Das Produkt ist nur für trockene, geschlossene Innenräume geeignet. Setzen Sie 
es keiner direkten Sonneneinstrahlung, starker Hitze, Kälte, Feuchtigkeit oder 
Nässe aus, andernfalls wird es beschädigt.

 •  Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für 
Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.

 •  Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder dem Fall 
aus bereits geringer Höhe wird es beschädigt.

Allgemeine Batterie- und Akkuhinweise
• Batterien/Akkus gehören nicht in Kinderhände.
•  Achten Sie beim Einlegen der Batterien/Akkus auf die richtige Polung (Plus/+ und Minus/- 

beachten).
•  Lassen Sie Batterien/Akkus nicht offen herumliegen, es besteht die Gefahr, dass diese von 

Kindern oder Haustieren verschluckt wird. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf, es besteht Lebensgefahr!

•  Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen, geöffnet, zerlegt oder ins Feuer geworfen 
werden. Es besteht Brand- und Explosionsgefahr!

•  Bei überalterten oder verbrauchten Batterien/Akkus können chemische Flüssigkeiten austre-
ten, die das Gerät beschädigen. Entnehmen Sie deshalb bei längerem Nichtgebrauch (z.B. 
bei Lagerung) die eingelegten Batterien/Akkus.

•  Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen, benutzen Sie in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Aus Batterien auslaufende Flüssigkeiten sind chemisch sehr aggressiv. Gegenstände oder 
Oberfl ächen, die damit in Berührung kommen, können teils massiv beschädigt werden. Be-
wahren Sie Batterien/Akkus deshalb an einer geeigneten Stelle auf.

•  Wechseln Sie immer den ganzen Satz Batterien/Akkus aus. Mischen Sie nicht Batterien/
Akkus mit unterschiedlichem Zustand (z.B. volle mit halbvollen Batterien).

•  Setzen Sie entweder Batterien oder Akkus ein, mischen Sie niemals Batterien mit Akkus. 
Verwenden Sie nur baugleiche Batterien/Akkus des gleichen Typs und Herstellers. 

  Ein Betrieb der Kamera mit Akkus ist möglich. Allerdings nimmt durch die geringere 
Spannung (Batterie = 1,5 V, Akku = 1,2 V) die Betriebsdauer stark ab.

Entsorgung
a) Allgemein

  Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen.

  Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese getrennt 
vom Produkt.

b) Entsorgung von gebrauchten Batterien/Akkus
Als Endverbraucher sind Sie gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller gebrauchten 
Batterien und Akkus verpfl ichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt!

  Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit nebenstehendem Symbol gekennzeich-
net, das auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweist. Die Bezeich-
nungen für das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd = Cadmium, Hg = Queck-
silber, Pb = Blei. 

Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer Ge-
meinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden!
Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpfl ichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umwelt-
schutz!
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Intended use
The product is used for long-term recording of slowly occurring processes, such as the growth 
of plants. The time interval of the recording can also be set in several stages.
The product is battery-operated.
Always observe the safety instructions and all other information included in these operating 
instructions. 
This product complies with the applicable national and European requirements. All names of 
companies and products are the trademarks of the respective owners. All rights reserved.

  For the operation of the product, please observe the manufacturer’s instructions 
enclosed separately. 

Safety Instructions
  The warranty will be void in the event of damage caused by failure to observe 

these safety instructions. We do not assume any liability for any resulting 
damage.

  We shall not accept liability for damage to property or personal injury caused 
by incorrect handling or non-compliance with the safety instructions. In such 
cases, the warranty will be null and void.

 •   The unauthorised conversion and/or modifi cation of the product is not permitted 
for safety and approval reasons (CE). Never dismantle the product, except for 
inserting or replacing the batteries as described in this operating manual.

 •  The product is not a toy and must be kept out of the reach of children. It contains 
small parts, glass (display) and batteries.

 •  The product is only suitable for dry, enclosed indoor areas. Do not expose it to 
direct sunlight, strong heat, cold, dampness or wetness; otherwise it may be dam-
aged.

 •  Do not leave packaging material carelessly lying around, since it could become a 
dangerous plaything for children.

 •   Handle the product with care; it can be damaged by impacts, blows, or accidental 
falls, even from a low height.

General instructions for batteries and rechargeable batteries
• Batteries/rechargeable batteries must be kept out of the reach of children.
•  Check that the polarity is correct when inserting the batteries/rechargeable batteries (pay 

attention to plus and minus).
•  Do not leave batteries/rechargeable batteries lying around; they could be swallowed by chil-

dren or pets. If swallowed, consult a doctor immediately, it could be fatal!
•  Make sure that batteries/rechargeable batteries are not short-circuited, dismantled or thrown 

into a fi re. There is a risk of fi re and explosion!
•  Old or fl at batteries can leak liquid chemicals that may damage the device. If not used for a 

longer period (e.g., in case of storage), remove the inserted batteries/rechargeable batteries.
•  Contact of leaking or damaged batteries/rechargeable batteries with the skin can cause acid 

burns; therefore, use suitable protective gloves.
  Liquids leaking from batteries are very chemically aggressive. Objects or surfaces com-

ing into contact with these liquids might be considerably damaged. Thus, store batteries/
rechargeable batteries in a suitable location.

•  Always replace the complete set of batteries/rechargeable batteries. Do not mix batteries/
rechargeable batteries with different charges (fl at and half-discharged batteries/rechargeable 
batteries).

•  Use either batteries or rechargeable batteries; never mix standard batteries with recharge-
able batteries. Use only batteries/rechargeable batteries of the same model and type and 
from the same manufacturer. 

  It is possible to operate the camera with rechargeable batteries. However, the 
operating time is reduced by the lower voltage (battery = 1.5V, rechargeable battery 
= 1.2V).

Disposal
a) General

  Dispose of an unserviceable product in accordance with the relevant statutory regu-
lations.

  Remove any battery/rechargeable batteries inserted and dispose of them separately 
from the product.

b) Disposal of used batteries/rechargeable batteries
As the end user, you are required by law (Battery Ordinance) to return all used batteries/
rechargeable batteries; disposal of them in the household waste is prohibited!

  Batteries/rechargeable batteries that contain hazardous materials are labelled with 
the following symbols to indicate that disposal in the household waste is forbidden. 
The symbols of the relevant heavy metals are: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = 
Lead. 

You can return your used batteries/rechargeable batteries free of charge at the offi cial col-
lection points in your community, in our stores, or at places where batteries or rechargeable 
batteries are sold!
You thereby fulfi l your statutory obligations and contribute to the protection of the environment!
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Utilisation conforme
Le produit sert à enregistrer des événements lents sur le long terme, par ex. la croissance des 
plantes. La durée d’activation est défi nie en plusieurs étapes.
Le produit fonctionne sur piles.
Il faut impérativement respecter les consignes de sécurité et les autres informations de ce 
manuel d’utilisation. 
Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales en vigueur. 
Tous les noms d’entreprises et les appellations d’appareils fi gurant dans ce manuel d’utilisation 
sont des marques déposées de leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

  Pour utiliser le produit, suivez les instructions fournies séparément par le fabricant. 

Consignes de sécurité
  Tout dommage résultant d’un non-respect du présent manuel d’utilisation en-

traîne l’annulation de la garantie. Nous déclinons toute responsabilité pour 
les dommages consécutifs.

  Nous déclinons toute responsabilité pour d’éventuels dommages matériels 
ou corporels dus à un maniement incorrect ou au non-respect des consignes 
de sécurité. Dans de tels cas, la garantie prend fi n.

 •  Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), il est interdit de modifi er 
la construction ou de transformer l’appareil de son propre gré. Ne le démontez 
jamais, à l’exception de la procédure décrite dans ce manuel d’utilisation pour 
l’insertion ou le remplacement des piles.

 •  Ce produit n’est pas un jouet ; gardez-le hors de la portée des enfants. Il contient 
des composants de petite taille, du verre (écran) et des piles.

 •  Le produit ne doit être utilisé qu’à l’intérieur de locaux fermés et secs. Ne l’exposez 
pas aux rayons directs du soleil, à une forte chaleur, au froid, à l’humidité et à l’eau 
au risque de l’endommager.

 •  Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Cela pourrait constituer un jouet 
dangereux pour les enfants.

 •  Cet appareil doit être manipulé avec précaution ; les coups, les chocs ou une 
chute, même de faible hauteur, peuvent l’endommager.

Remarques générales concernant les piles et piles 
rechargeables
• Les piles et les piles rechargeables ne doivent pas être laissées à la portée des enfants.
•  Lors de l’insertion des piles/piles rechargeables, veillez à respecter la bonne polarité (posi-

tive/+ et négative/-).
•  Ne laissez pas traîner des piles/piles rechargeables ; elles risquent d’être avalées par des 

enfants ou des animaux domestiques. En cas d’ingestion, consultez immédiatement un mé-
decin ! Il y a danger de mort !

•  Ne court-circuitez pas les piles/piles rechargeables. Ne les démontez pas et ne les jetez pas 
au feu. Risque d’incendie et d’explosion !

•  Les piles/piles rechargeables périmées ou usées peuvent laisser échapper des substances 
chimiques qui détériorent l’appareil. En cas de non-utilisation prolongée (par ex. pendant le 
stockage), retirez les piles/piles rechargeables insérées.

•  Les piles//piles rechargeables présentant des fuites ou des dommages peuvent brûler la 
peau ; dans ce cas, il convient d’utiliser des gants de protection appropriés pour les mani-
puler.

  Les liquides s’écoulant des piles sont extrêmement nocifs. Les objets ou surfaces entrant en 
contact avec ces liquides peuvent être fortement endommagés. Conservez par conséquent 
les piles/piles rechargeables dans un endroit approprié.

•  Remplacez toujours le jeu entier de piles/piles rechargeables. Ne combinez pas des piles/
piles rechargeables dont l’état de charge diffère (par ex. des piles chargées pleinement et 
des piles chargées à moitié).

•  Insérez soit des piles, soit des piles rechargeables. Ne mélangez jamais piles et piles rechar-
geables. Utilisez uniquement des piles/piles rechargeables de type identique et provenant du 
même fabricant. 

  Il est possible d’utiliser des piles rechargeables pour faire fonctionner la caméra. 
Cependant, la tension disponible est plus faible (pile = 1,5 V, pile rechargeable = 
1,2 V), ce qui réduit la durée de fonctionnement.

Élimination
a) Généralités

  Procédez à l’élimination du produit au terme de sa durée de vie conformément aux 
dispositions légales en vigueur.

  Retirez les piles/piles rechargeables éventuellement insérées et éliminez-les sépa-
rément de l’appareil.

b) Élimination des piles/piles rechargeables usagées
Le consommateur fi nal est légalement tenu (ordonnance relative à l’élimination des piles usa-
gées) de rapporter toutes les piles et piles rechargeables usagées ; il est interdit de les jeter 
avec les ordures ménagères !

  Les piles/piles rechargeables contenant des substances nocives sont marquées 
par le symbole ci-contre qui signale l’interdiction de les jeter dans une poubelle 
ordinaire. Les désignations pour les principaux métaux lourds dangereux sont : Cd 
= cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. 

Vous pouvez rapporter gratuitement vos piles/piles rechargeables usagées aux centres de 
récupération de votre commune, à nos succursales ou à tous les points de vente de piles/piles 
rechargeables !
Vous respecterez de la sorte les obligations prévues par la loi et vous contribuerez à la protec-
tion de l’environnement !
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bruik
Het product wordt gebruikt voor het vastleggen van zich langzaam ontwikkelende gebeurtenis-
sen, bijvoorbeeld het groeien van planten. Het opname-interval is in verschillende niveaus 
instelbaar.
Het product wordt met batterijen in werking gesteld.
Volg te allen tijde de veiligheidsaanwijzingen en alle andere informatie in deze gebruiksaan-
wijzing op. 
Dit product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke eisen. Alle voorkomende bedrijfs-
namen en productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rech-
ten voorbehouden.

  Lees voor de bediening van het product de bijgeleverde handleiding van de produ-
cent. 

Veiligheidsaanwijzingen
  Bij beschadigingen, veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze ge-

bruiksaanwijzing, vervalt de waarborg/garantie. Voor gevolgschade aanvaar-
den wij geen enkele aansprakelijkheid.

  Wij zijn niet verantwoordelijk voor materiële schade of persoonlijk letsel ver-
oorzaakt door ondeskundig gebruik of door het niet opvolgen van de veilig-
heidsaanwijzingen. In dergelijke gevallen vervalt de waarborg/garantie.

 •  Om veiligheids- en keuringsredenen (CE) is het eigenmachtig ombouwen en/of 
veranderen van het product niet toegestaan. Niet demonteren, behalve volgens 
de in de gebruiksaanwijzing beschreven procedure bij het plaatsen of vervangen 
van de batterijen.

 •  Het product is geen speelgoed, het is niet geschikt voor kinderen. Het apparaat 
bevat kleine onderdelen, glas (display) en batterijen.

 •  Het product is uitsluitend geschikt voor droge, gesloten binnenruimtes. Stel het 
niet bloot aan direct zonlicht, extreme hitte, kou, vochtigheid of nattigheid, anders 
raakt het beschadigd.

 •  Laat het verpakkingsmateriaal niet rondslingeren, dit kan voor kinderen gevaarlijk 
speelgoed zijn.

 •  Behandel het product voorzichtig; door stoten, schokken of een val - zelfs van 
geringe hoogte - kan het beschadigd raken.

Algemene batterij- en accuvoorschriften
• Batterijen/accu’s horen niet in handen van kinderen.
•  Let bij het plaatsen van de batterijen/accu’s op de juiste polariteit (kijk goed naar plus/+ en 

min/-).
•  Laat batterijen/accu´s niet zomaar rondslingeren; de kans bestaat dat kinderen of huisdieren 

ze inslikken. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts, er bestaat levensgevaar!
•  Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten, geopend, gedemonteerd of in het vuur 

worden geworpen. Er bestaat brand- en explosiegevaar!
•  Uit verouderde of verbruikte batterijen/accu’s kunnen chemische vloeistoffen lekken, die het 

apparaat  beschadigen. Verwijder daarom de geplaatste accu’s/batterijen als u het apparaat 
gedurende langere tijd niet gebruikt (bijv. bij opslag).

•  Lekkende of beschadigde batterijen/accu´s kunnen bij huidcontact bijtende wonden veroor-
zaken; draag in dit geval geschikte beschermende handschoenen.

  Uit batterijen/accu’s lekkende vloeistoffen zijn chemisch uiterst agressief. Voorwerpen of op-
pervlakken die hiermee in aanraking komen, kunnen gedeeltelijk ernstig worden beschadigd. 
Bewaar batterijen/accu’s daarom op een geschikte plek.

•  Vervang steeds de volledige set batterijen/accu’s. Combineer geen batterijen/accu’s die in 
verschillende toestanden verkeren (bijv. volle en halfvolle batterijen).

•  Gebruik batterijen of accu’s, meng nooit batterijen met accu’s. Gebruik steeds soortgelijke 
batterijen/accu’s van hetzelfde type en dezelfde fabrikant. 

  U kunt de camera ook met accu´s gebruiken. Door de geringe spanning (batterij = 
1,5 V, accu = 1,2 V) vermindert de gebruiksduur echter sterk.

Verwijdering
a) Algemeen

  Verwijder het product aan het einde van zijn levensduur conform de geldende 
wettelijke bepalingen.

  Verwijder evt. geplaatste batterijen/accu’s en voer deze gescheiden van het product 
af.

b) Verwijderen van gebruikte batterijen/accu’s
U bent als eindgebruiker volgens de KCA-voorschriften wettelijk verplicht alle lege batterijen/
accu’s in te leveren; afvoer via huishoudelijk afval is niet toegestaan!

  Batterijen/accu’s met schadelijke stoffen worden gekenmerkt door het hiernaast af-
gebeelde pictogram, dat op het verbod van verwijdering via gewoon huishoudelijk 
afval duidt. De aanduidingen voor de betreffende zware metalen zijn: Cd = cad-
mium, Hg = kwik, Pb = lood. 

Uw lege batterijen/accu’s kunt u kosteloos inleveren bij de inzamelpunten in uw gemeente, bij 
al onze vestigingen en overal waar batterijen/accu’s worden verkocht!
Zo voldoet u aan de wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan het beschermen van het 
milieu!
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